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随着俄乌两国关系的紧张，乌克兰总统波罗生科11月30号宣布，限制俄

罗斯16到60岁的成年男性入境乌克兰。对此，一些乌克兰居民表示，由于他们的

家庭成员中有俄罗斯公民，这一项入境政策的实施将让他们的家庭 _____变得困

难。 在乌克兰哈尔科夫地区的俄乌边境检查站，一些乌兰克居民正在边境检

查站焦急地等待。希望他们的俄罗斯籍家人能够顺利进乌克兰。然而情况并不乐

观。

我是乌克兰居民，我来这里接我兄弟和他的家人，包括他妈妈和

孩子，我兄弟48岁，所以他不能入境。

我看到一个年轻人被拒绝入境，他的女朋友也 _____跟着他走了。

乌克兰的边防人员确认，他们目前对入境乌克兰实施了更为严格的检查

措施，11月25号，俄乌两国舰艇在科茨海峡发生 _____之后，两国关系紧张，乌

克兰总统波罗生科随后宣布了，限制俄罗斯籍成年男性入境乌克兰的政策，波罗

生科说，此举是为了防止俄罗斯秘密将军队输送到乌克兰境内，但是也会 _____

人道主义，规定一些 _____情况。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

随着 suízhe [부사] …따라서. …뒤이어. …에 따
라

限制 xiànzhì [동사] 제한하다. 한정하다. 구속하
다. 제약(制約)하다

实施 shíshī [명사] [동사] 실시(하다)

边境 biānjìng [명사] 변경. 국경 지대. 변방

焦急 jiāojí [형용사] 초조하다. 애타다. 안달하
다

拒绝 jùjué [명사] [동사] 거절(하다). 거부(하다)

防止 fángzhǐ [동사] 방지하다. 방비하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

团聚~ [tuánjù]
‘한자리에 모이다’라는 뜻으로 대개 육친이 헤어졌다 다시 만날 때 사용된 표현, 또

한 단결하여 모이게 하다, 결집시키다 라는 표현 할 때도 사용

1

一到过年过节，所有亲戚都会到我家里团聚。

명절이면 모든 친척이 우리 집에 모인다.

只能~ [zhǐnéng]
‘부득이,부득불,할 수 없이’라는 뜻으로 다만 …할 수 있을 뿐이다, 기껏해야 …할 수

있을 뿐이다 라는 표현 할 때 사용

2

他的脚受伤了,只能一步一步地往前蹭。

그는 다리에 부상을 입었기 때문에, 한발 한발 앞으로 질질 끌며 걸을 수밖에 없

었다.



摩擦~ [mócā]
물리학으로’마찰하다’라는 의미로 사용함, 또한 개인이나 당파 사이의 마찰, 충돌이

라는 표현 할 때도 사용

3

例外~ [lìwài]
‘예외로 하다’ 라는 뜻으로 예외가 되다 라는 표현 할 때 사용, 주로 부정문에 쓰임, 

또한 명사로서 예외 적인 상황이라는 표현 할 때도 사용

5

토론 讨论

请问您去过南韩与北韩的边境处吗，如果有机会您想去吗？

您有没有过离开家人一个人生活的经历，请讲一讲。

现在有一个去外国分公司做驻在员的机会，您去还是不去呢？为什么？

您的家人还有亲戚朋友一般什么时候会团聚在一起，在一起时都会做

什么呢？请聊一聊。
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基于~ [jīyú]
基는‘기초하다, 기초적인’ 이라는 의미로 于와 결합해서 쓰여 …에 근거하다 라는 표

현 할 때 사용

4

两个政党因为利益产生了摩擦。

두 정당은 서로의 이익 때문에 마찰을 일으켰다.

基于以上理由,我不赞成他的意见 。

이상의 이유에 근거하여 나는 그의 의견에 찬성하지 않는다.

大家都得遵守规定,谁也不能例外。

모두들 규정을 준수해야 하며, 누구도 예외일 수 없다.


